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JNOCJILDKEHHA ITOXOKEHH A CJIOBA
“CJIEHI™

1To trace the origin of the word “slang”, its development, and the main waves
of slang in the Ukrainian and the English languages

2.To define the main reasons of slang popularity among young people

To look into the sources of modern youth slang.

To study using slang among different groups of young people.

To study ways of sleng translation into Ukrainian



POBOTA CKJIAJIAETHCS 3 HACTYITHUX
PO3JIIJIIB

PO3AUT 1. TEOPETHYHI OCHOBHM JOCJIIJDKEHHA CJIOBA
“CJIEHI" ”

PO3IIJT 2. ITPAKTUYHU#n AHAJII3 MOJIOI1KHOTO CIEHTY

BucHOBKH



Y PO3AIAI T PO3IAARYTO

TeopeTnyH1 acCIeKTH aHITIHCHKOI MOJTOAIKHOTO
CJIICHTY

JlocmmKEeHHSI YKpaiHCHKOTO MOJIOAKHOIO CJIICHTY



Y PO3AIAI 2 PO3IAARYTO

BukoprucTaHHS MOJIOAI)KHOTO CJICHIY B
AHITI1MCHKIA MOBI

OCo0IMBOCTI YKPAIHCHKOT'O MOJIOAIKHOTO CJICHT'Y

Ilepexknan ClIEHI'y YKPalHCHKOIO



[TOXOAXERHA CAEHIOBMX CAIB:

1. HEOAOTI3MU (TIABKM AEKCUYHMM, MOKOAIHHA GOOPMYBOHHSA MEBHMM

nepioa);

2. 3AraAbHAO AEKCUMKA MOAOAMX AIOAEN (3 PISHMX MOKOAIHb);

3. MNpodecinHMM TO MACUCTEMHUM CAEHT (MY3M4HI dOAHATH,
KOMM'IOTEPHI);

4. CAEHI CTUAICTUYHMX KOHOTALLIM (HEUTPAABHUM TAQ HEHOPMATMBHOI
AEKCUKM)



[OYATOK AHAIMCBKOTO CAEHIY

AHTIIHACHKUN CJICHT IIOCTaB B SIKOCT1 MOBH,
BUKOPHUCTOBYBAHOI'O B OCHOBHOMY 3JIOYHMHISIMH B
16 1 17 cromTTl B AHIIII 1 BAKOPUCTOBYBABCS B
OCHOBHOMY B CaJIOHaX 1 rpaJibHUX OYIWHKIB.
[IIxonsipaM B i€l HA CIICHT OyJIO Ta0y, ajie ITH €
HITH 1 BPOKJICHHO XO4yTh POOUTH T€, IO
3a00pPOHEHO



JOKEPEJIA CJIEHTY

1) crapi ci1oBa, BAKOPMCTOBYBaHI B HOBUX 3HAYCHHSX;
2) CKOpo4yBaTHu a00 I10JIOBKYBATH CJIOBA;

3) dirypu MoBH;

4) CKOPOYECHHS;

5) HEOJIOTr13MU;

6) 3MIIIyBaHHS CJI1B PI3HUX MOB;

7) PumMoBaHUM CJIEHT.



[PUKAAA AHTAIMCHKOTO CAEHTY

1. «please» (answer to gratitude

expression)
2. «1s healthy», «are healthy» (1n reply

to a question » How are you?», «How 1s

your wife? «)
3 . «correct» 4. «everything 1s all

right» 5. «well», «all right»



[LIE OJINH IPUKJIAJ CJIEHTY

Search me? — I don’t know. Do you know what
time 1s 1t now? — Search me! I got no watch!

Show off — boast: — Hey look! Jane shows
her new dress off! — Look! Jane boasts with her
new dress!

So long —see you later, ciao.

“Hot dog” 1s such a sandwich with sausage and
a roll, known as «hot dogy», and exclamation like
«cool! «is also “Hot dog!”



YKPAIHCbKMIN CAEHT

1. HucTo npodeciitHl TepMiHU (I1A0ypPIOBAaHHS,
JICKCUYHA CUCTEMA).

2. KoprnioparuBHui xapros (0Co0JIMBO
MOJIOJII’KHI I'PYIIM 1 MOBH1 I'PYIIH - CTYJICHTH,
CIIOPTCMEHHM, BIMCHKOBI1).

3. Jlerenu (Tak 3BaHUM ''CEKpPETH1') MOBHU
("Apro)



MAKET 3ATOAOBKA

YKpalHChKa KOMITIOTE€pHUU clIeHT BuBYaB I. Ilypa.
BaxxiimBuil BHECOK Y PO3BUTOK YKPATHCHKOI
COILIIOJIHIBICTUKHY TakoX KynpsiBlieBa, SKuli OIJISIHYB
(PYHKI1IOHYBaHHS CJIICHTY 1 (DOPMYBAaHHS CJICHTY.



[TPUKAAA POSMOBKM CAE
[TOHATKY 2000-X TA 3APAJ

Hi!

Hi!

Hey, boy, how are you getting one
| have gotf a jam time.

Hey, buddy, fake it easy!

I'm flaking out!

Relax!

3apas

Hail!

Hi!

Hey kiddo, how are thingse
I'm off my feed. I've the blans.
Hey buzzard, don't be mad!
Dull sville, jawn.

Chill out!

[OM




BUCHOBKW

A TO HAMNMLLELL CAM, 4 HE BYAY BCHO TY POBOTY
[MEPEHUNTYBATA!II
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